
Základní italské hudební názvosloví 

 
Příběh:  

V hudebním domečku je veselo. Noty se rozezněly a vypadá to, že 

jedna chce překřičet druhou. To je rámus! „Copak se nemůžete ztišit? Vždyť 

já z toho snad ohluchnu! Ticho!“ volá notička babička. Noty slyšely babiččin 

křik, ztišily se a písničky najednou zněly jemně, jako když vane lehounký 

větřík.  

Ale to určitě, děti, znáte. Někdy mluvíte nahlas, někdy potichu, někdy 

dokonce šeptáte a venku zase voláte na kamarády, aby vás bylo slyšet co 

nejvíce. S hlasem se dá čarovat V hudbě je to stejné. Můžeme hrát nahlas – 

silně, potichu – slabě, můžeme zeslabovat nebo zesilovat.  

 

 

Různé síle zvuku říkáme dynamika.  

 

  
(čteme „krešendo“ a „dekrešendo“)  

  



Zkuste se zamyslet, co vydává silné a co slabé zvuky, a namalujte to.  

 

 

 

 

 

Příběh:  

Kamarádi si jednou vyšli na procházku do přírody. Vesele si prozpěvovali a 

najednou jeden zavolal:  

„Dávejte pozor, ať nezašlápnete tady toho tvorečka! Leze tak neuvěřitelně 

pomalu! To asi proto, že si nese na zádech svůj domeček. Zazpíváme mu, 

aby se mu šlo lépe, co říkáte?“  

A tak doprovodili šnečka písničkou. Byla pomalá a moc se mu líbila.  

  

 
 



Rychlosti v hudbě říkáme tempo.  

 

Lento = pomalu  
Namaluj další zvířátka, která jsou pomalá.  

  

  

  

  

 

 

 

  

  

  

  

 

 

 

  

  

  

  

Když vyšli z lesa, polekali se. Před očima se 

jim mihlo nějaké zvíře, ale než se stačili 

rozkoukat, zmizelo.  

„Co to bylo? “zeptala se Anička?  

„Poběžme se rychle podívat, třeba ho ještě 

zahlédneme!“ volali ostatní.  

A tak se dali do běhu, ale marně. Zvířátko 

bylo pryč.  

 

 

 



Allegro = rychle 
Znáš nějaká další rychlá zvířátka? Namaluj je.  

 


